
DIRECÇÃO-GERAL DOS IMPOSTOS - D G C I
DSRI - DIRECÇÃO DE SERVIÇOS DE RELAÇÕES INTERNACIONAIS
Av.a Eng.o Duarte Pacheco, 28 - 4º     1099 - 013  LISBOA - PORTUGAL

Telef. 351.21.3834200               Fax: 351.21.3834414

NÚMERO DE IDENTIFICAÇÃO FISCALNOME / DENOMINAÇÃO SOCIAL
NAME / BUSINESS NAME

FISCAL RESIDENCE (Street, number and floor)
DOMICÍLIO FISCAL (Rua, número e andar)

ZIPCODE
CÓDIGO POSTAL PA ÍS COUNTRY

CITY
LOCALIDADE

IDENTIFICAÇÃO DO REQUERENTE / ENTIDADE TRANSMISSÁRIA
IDENTIFICATION OF THE CLAIMANT / TRANSFEREE ENTITY

II
IDENTIFICAÇÃO DOS VALORES MOBILIÁRIOS

DESCRIPTION OF DEBT SECURITIES
 CÓDIGO ISIN

  .      .      ,

  .      .      ,

  .      .      ,

  .      .      ,

DECLARAÇÃO DO INTERMEDIÁRIO FINANCEIRO
STATEMENT OF THE FINANCIAL INTERMEDIARYIII

DECLARAMOS QUE A ENTIDADE IDENTIFICADA NO QUADRO I DETEVE OS TÍTULOS IDENTIFICADOS NO QUADRO II ENTRE A DATA DA TRANSFERÊNCIA E A DATA DO
VENCIMENTO OU REEMBOLSO AÍ REFERIDOS.

Nome:
Name:

Função:
Funct ion:

Assinatura:
Signature:

Signatário Autorizado: Authorized signatory:

1COPY FOR THE PORTUGUESE TAX AUTHORITIES
EXEMPLAR DESTINADO À ADMINISTRAÇÃO TRIBUTÁRIA PORTUGUESAMOD. 20 - RFI

 NÚMERO DE
IDENTIFICAÇÃO

FISCAL DA
ENTIDADE
EMITENTE

ISIN  CODE

NAME / BUSINESS NAME
NOME / DENOMINAÇÃO SOCIAL NÚMERO DE IDENTIFICAÇÃO FISCAL

TAX IDENTIFICATION NUMBER

WE DECLARE THAT THE ENTITY IDENTIFIED IN SECTION I  HAS  HELD THE SECURITIES IDENTIFIED IN SECTION II FROM THE TRANSFER DATE UNTIL THE COUPON DATE OR
REDEMPTION DATE REFERRED THEREIN.

I

NIF PORTUGUÊS

TAX IDENTIFICATION
NUMBER OF THE

ISSUER

PEDIDO DE REEMBOLSO DO IMPOSTO PORTUGUÊS SOBRE OS JUROS CONTÁVEIS À DATA DA TRANSFERÊNCIA DE VALORES MOBILIÁRIOS
REPRESENTATIVOS DE DÍVIDA ABRANGIDOS PELO REGIME ESPECIAL DE TRIBUTAÇÃO, DE UMA CONTA NÃO SUJEITA A RETENÇÃO PARA UMA CONTA
SUJEITA A RETENÇÃO (n.º 2  do Art. 13.º  do Regime Especial de Tributação dos Rendimentos de Valores Mobiliários Representativos de Dívida, aprovado
pelo  Decreto-Lei n.º 193/2005, de 7 de Novembro)

MOD. 20-RFI

RELAÇÕES
INTERNACIONAIS

PORTUGUESE TAX IDENTIFICATION NUMBER

TAX IDENTIFICATION NUMBER

AMOUNT  OF TAX
CLAIMED

VALOR DO IMPOSTO
RECLAMADO

NÚMERO
DE TÍTULOS

DATA DO
ÚLTIMO

VENCIMENTO
ANTERIOR À

TRANSFERÊNCIA
OU DATA DA

EMISSÃO

DATA DA
TRANSFERÊNCIA

VALOR DOS
JUROS  CONTÁVEIS À

DATA DA
TRANSFERÊNCIA

_____/_____/____

_____/_____/____

_____/_____/____

_____/_____/____

_____/_____/____

_____/_____/____

_____/_____/____ _____/_____/____

  .      .      ,

  .      .      ,

  .      .      ,

  .      .      ,

NUMBER OF
SECURITIES

DATE OF LAST
MATURITY
PRIOR TO

TRANSFER OR
ISSUE DATE

TRANSFER
DATE

ACCRUED INTEREST
ON TRANSFER DATE

REPÚBLICA PORTUGUESA
MINISTÉRIO DAS FINANÇAS

CLAIM FOR REFUND OF PORTUGUESE TAX WITHHELD ON ACCRUED INTEREST ON THE DATE OF TRANSFER OF DEBT SECURITIES, COVERED BY THE
SPECIAL TAX  REGIME, FROM AN ACCOUNT NOT LIABLE TO WITHHOLDING TAX TO AN ACCOUNT LIABLE TO WITHHOLDING TAX (article 13(2)  of the Special
Tax Regime approved by the  Decree-Law no. 193/2005, 7 of November)

DATA DO
VENCIMENTO

OU REEMBOLSO

_____/_____/____

_____/_____/____

_____/_____/____

_____/_____/____

COUPON  DATE
OR

REDEMPTION
DATE

CÓDIGO DA
MOEDA

CURRENCY
CODE

__________/_________/_________

DATA DATE

LOCALIDADE P A Í S

CITY C O U N T R Y

DOMICÍLIO FISCAL (Rua, número e andar)

FISCAL RESIDENCE (Street, number and floor)

CÓDIGO POSTAL
ZIPCODE



DIRECÇÃO-GERAL DOS IMPOSTOS - D G C I
DSRI - DIRECÇÃO DE SERVIÇOS DE RELAÇÕES INTERNACIONAIS
Av.a Eng.o Duarte Pacheco, 28 - 4º     1099 - 013  LISBOA - PORTUGAL

Telef. 351.21.3834200               Fax: 351.21.3834414

II
IDENTIFICAÇÃO DOS VALORES MOBILIÁRIOS

DESCRIPTION OF DEBT SECURITIES
 CÓDIGO ISIN

  .      .      ,

  .      .      ,

  .      .      ,

  .      .      ,

2COPY FOR THE DIRECT REGISTRAR OF THE SECURITIES
EXEMPLAR DESTINADO À ENTIDADE REGISTADORA DIRECTAMOD. 20 - RFI

 NÚMERO DE
IDENTIFICAÇÃO

FISCAL DA
ENTIDADE
EMITENTE

ISIN  CODETAX IDENTIFICATION
NUMBER OF THE

ISSUER

MOD. 20-RFI

RELAÇÕES
INTERNACIONAIS

AMOUNT  OF TAX
CLAIMED

VALOR DO IMPOSTO
RECLAMADO

NÚMERO
DE TÍTULOS

DATA DO
ÚLTIMO

VENCIMENTO
ANTERIOR À

TRANSFERÊNCIA
OU DATA DA

EMISSÃO

DATA DA
TRANSFERÊNCIA

VALOR DOS
JUROS  CONTÁVEIS À

DATA DA
TRANSFERÊNCIA

_____/_____/____

_____/_____/____

_____/_____/____

_____/_____/____

_____/_____/____

_____/_____/____

_____/_____/____ _____/_____/____

  .      .      ,

  .      .      ,

  .      .      ,

  .      .      ,

NUMBER OF
SECURITIES

DATE OF LAST
MATURITY
PRIOR TO

TRANSFER OR
ISSUE DATE

TRANSFER
DATE

ACCRUED INTEREST
ON TRANSFER DATE

REPÚBLICA PORTUGUESA
MINISTÉRIO DAS FINANÇAS

DATA DO
VENCIMENTO

OU REEMBOLSO

_____/_____/____

_____/_____/____

_____/_____/____

_____/_____/____

COUPON  DATE
OR

REDEMPTION
DATE

CÓDIGO DA
MOEDA

CURRENCY
CODE

DECLARAÇÃO DO INTERMEDIÁRIO FINANCEIRO
STATEMENT OF THE FINANCIAL INTERMEDIARYIII

DECLARAMOS QUE A ENTIDADE IDENTIFICADA NO QUADRO I DETEVE OS TÍTULOS IDENTIFICADOS NO QUADRO II ENTRE A DATA DA TRANSFERÊNCIA E A DATA DO
VENCIMENTO OU REEMBOLSO AÍ REFERIDOS.

Nome:
Name:

Função:
Funct ion:

Assinatura:
Signature:

Signatário Autorizado: Authorized signatory:

NAME / BUSINESS NAME
NOME / DENOMINAÇÃO SOCIAL NÚMERO DE IDENTIFICAÇÃO FISCAL

TAX IDENTIFICATION NUMBER

WE DECLARE THAT THE ENTITY IDENTIFIED IN SECTION I  HAS  HELD THE SECURITIES IDENTIFIED IN SECTION II FROM THE TRANSFER DATE UNTIL THE COUPON DATE OR
REDEMPTION DATE REFERRED THEREIN.

__________/_________/_________

DATA DATE

LOCALIDADE P A Í S

CITY C O U N T R Y

DOMICÍLIO FISCAL (Rua, número e andar)

FISCAL RESIDENCE (Street, number and floor)

CÓDIGO POSTAL
ZIPCODE

NÚMERO DE IDENTIFICAÇÃO FISCALNOME / DENOMINAÇÃO SOCIAL
NAME / BUSINESS NAME

FISCAL RESIDENCE (Street, number and floor)
DOMICÍLIO FISCAL (Rua, número e andar)

ZIPCODE
CÓDIGO POSTAL PA ÍS COUNTRY

CITY
LOCALIDADE

IDENTIFICAÇÃO DO REQUERENTE / ENTIDADE TRANSMISSÁRIA
IDENTIFICATION OF THE CLAIMANT / TRANSFEREE ENTITYI

NIF PORTUGUÊS

PEDIDO DE REEMBOLSO DO IMPOSTO PORTUGUÊS SOBRE OS JUROS CONTÁVEIS À DATA DA TRANSFERÊNCIA DE VALORES MOBILIÁRIOS
REPRESENTATIVOS DE DÍVIDA ABRANGIDOS PELO REGIME ESPECIAL DE TRIBUTAÇÃO, DE UMA CONTA NÃO SUJEITA A RETENÇÃO PARA UMA CONTA
SUJEITA A RETENÇÃO (n.º 2  do Art. 13.º  do Regime Especial de Tributação dos Rendimentos de Valores Mobiliários Representativos de Dívida, aprovado
pelo  Decreto-Lei n.º 193/2005, de 7 de Novembro)

PORTUGUESE TAX IDENTIFICATION NUMBER

TAX IDENTIFICATION NUMBER

CLAIM FOR REFUND OF PORTUGUESE TAX WITHHELD ON ACCRUED INTEREST ON THE DATE OF TRANSFER OF DEBT SECURITIES, COVERED BY THE
SPECIAL TAX  REGIME, FROM AN ACCOUNT NOT LIABLE TO WITHHOLDING TAX TO AN ACCOUNT LIABLE TO WITHHOLDING TAX (article 13(2)  of the Special
Tax Regime approved by the  Decree-Law no. 193/2005, 7 of November)



DIRECÇÃO-GERAL DOS IMPOSTOS - D G C I
DSRI - DIRECÇÃO DE SERVIÇOS DE RELAÇÕES INTERNACIONAIS
Av.a Eng.o Duarte Pacheco, 28 - 4º     1099 - 013  LISBOA - PORTUGAL

Telef. 351.21.3834200               Fax: 351.21.3834414

II
IDENTIFICAÇÃO DOS VALORES MOBILIÁRIOS

DESCRIPTION OF DEBT SECURITIES
 CÓDIGO ISIN

  .      .      ,

  .      .      ,

  .      .      ,

  .      .      ,

3COPY FOR THE TRANSFEREE
EXEMPLAR DESTINADO AO TRANSMISSÁRIOMOD. 20 - RFI

 NÚMERO DE
IDENTIFICAÇÃO

FISCAL DA
ENTIDADE
EMITENTE

ISIN  CODETAX IDENTIFICATION
NUMBER OF THE

ISSUER

MOD. 20-RFI

RELAÇÕES
INTERNACIONAIS

AMOUNT  OF TAX
CLAIMED

VALOR DO IMPOSTO
RECLAMADO

NÚMERO
DE TÍTULOS

DATA DO
ÚLTIMO

VENCIMENTO
ANTERIOR À

TRANSFERÊNCIA
OU DATA DA

EMISSÃO

DATA DA
TRANSFERÊNCIA

VALOR DOS
JUROS  CONTÁVEIS À

DATA DA
TRANSFERÊNCIA

_____/_____/____

_____/_____/____

_____/_____/____

_____/_____/____

_____/_____/____

_____/_____/____

_____/_____/____ _____/_____/____

  .      .      ,

  .      .      ,

  .      .      ,

  .      .      ,

NUMBER OF
SECURITIES

DATE OF LAST
MATURITY
PRIOR TO

TRANSFER OR
ISSUE DATE

TRANSFER
DATE

ACCRUED INTEREST
ON TRANSFER DATE

REPÚBLICA PORTUGUESA
MINISTÉRIO DAS FINANÇAS

DATA DO
VENCIMENTO

OU REEMBOLSO

_____/_____/____

_____/_____/____

_____/_____/____

_____/_____/____

COUPON  DATE
OR

REDEMPTION
DATE

CÓDIGO DA
MOEDA

CURRENCY
CODE

DECLARAÇÃO DO INTERMEDIÁRIO FINANCEIRO
STATEMENT OF THE FINANCIAL INTERMEDIARYIII

DECLARAMOS QUE A ENTIDADE IDENTIFICADA NO QUADRO I DETEVE OS TÍTULOS IDENTIFICADOS NO QUADRO II ENTRE A DATA DA TRANSFERÊNCIA E A DATA DO
VENCIMENTO OU REEMBOLSO AÍ REFERIDOS.

Nome:
Name:

Função:
Funct ion:

Assinatura:
Signature:

Signatário Autorizado: Authorized signatory:

NAME / BUSINESS NAME
NOME / DENOMINAÇÃO SOCIAL NÚMERO DE IDENTIFICAÇÃO FISCAL

TAX IDENTIFICATION NUMBER

WE DECLARE THAT THE ENTITY IDENTIFIED IN SECTION I  HAS  HELD THE SECURITIES IDENTIFIED IN SECTION II FROM THE TRANSFER DATE UNTIL THE COUPON DATE OR
REDEMPTION DATE REFERRED THEREIN.

__________/_________/_________

DATA DATE

LOCALIDADE P A Í S

CITY C O U N T R Y

DOMICÍLIO FISCAL (Rua, número e andar)

FISCAL RESIDENCE (Street, number and floor)

CÓDIGO POSTAL
ZIPCODE

NÚMERO DE IDENTIFICAÇÃO FISCALNOME / DENOMINAÇÃO SOCIAL
NAME / BUSINESS NAME

FISCAL RESIDENCE (Street, number and floor)
DOMICÍLIO FISCAL (Rua, número e andar)

ZIPCODE
CÓDIGO POSTAL PA ÍS COUNTRY

CITY
LOCALIDADE

IDENTIFICAÇÃO DO REQUERENTE / ENTIDADE TRANSMISSÁRIA
IDENTIFICATION OF THE CLAIMANT / TRANSFEREE ENTITYI

NIF PORTUGUÊS

PEDIDO DE REEMBOLSO DO IMPOSTO PORTUGUÊS SOBRE OS JUROS CONTÁVEIS À DATA DA TRANSFERÊNCIA DE VALORES MOBILIÁRIOS
REPRESENTATIVOS DE DÍVIDA ABRANGIDOS PELO REGIME ESPECIAL DE TRIBUTAÇÃO, DE UMA CONTA NÃO SUJEITA A RETENÇÃO PARA UMA CONTA
SUJEITA A RETENÇÃO (n.º 2  do Art. 13.º  do Regime Especial de Tributação dos Rendimentos de Valores Mobiliários Representativos de Dívida, aprovado
pelo  Decreto-Lei n.º 193/2005, de 7 de Novembro)

PORTUGUESE TAX IDENTIFICATION NUMBER

TAX IDENTIFICATION NUMBER

CLAIM FOR REFUND OF PORTUGUESE TAX WITHHELD ON ACCRUED INTEREST ON THE DATE OF TRANSFER OF DEBT SECURITIES, COVERED BY THE
SPECIAL TAX  REGIME, FROM AN ACCOUNT NOT LIABLE TO WITHHOLDING TAX TO AN ACCOUNT LIABLE TO WITHHOLDING TAX (article 13(2)  of the Special
Tax Regime approved by the  Decree-Law no. 193/2005, 7 of November)



Signature:
Assinatura:

Funct ion:
Função:

Name:
Nome:

LOCAL

PLACE D A T A D A T E

LOCALIDADE PA ÍS
CITY COUNTRY

NIF PORTUGUÊS

NÚMERO DE IDENTIFICAÇÃO FISCAL

IV IDENTIFICAÇÃO DO INTERMEDIÁRIO FINANCEIRO
IDENTIFICATION OF THE FINANCIAL INTERMEDIARY

VII DECLARATION TO BE MADE BY THE TRANSFEREE

 DECLARAÇÃO DO TRANSMISSÁRIO

NOME / DENOMINAÇÃO SOCIAL

NAME / BUSINESS NAME

DOMICÍLIO FISCAL (Rua, número e andar)

FISCAL RESIDENCE (Street, number and floor)

CÓDIGO POSTAL
ZIPCODE

TAX IDENTIFICATION NUMBER

PORTUGUESE TAX IDENTIFICATION NUMBER

I HEREBY CLAIM FOR A REFUND OF PORTUGUESE TAX  WITHHELD ON ACCRUED INTEREST ON THE DATE OF
TRANSFER FROM AN ACCOUNT NOT LIABLE TO WITHHOLDING TAX TO AN ACCOUNT LIABLE TO WITHHOLDING TAX.
I  DECLARE THAT THE ENTITY IDENTIFIED IN SECTION I  PAID THE  GROSS  AMOUNT OF ACCRUED  INTEREST.   I
FURTHER DECLARE THAT THE ENTITY IDENTIFIED IN SECTION I WAS NOT REFUNDED OF THE CORRESPONDENT TAX
AMOUNT   UNDER ARTICLE 7 OF THE SPECIAL TAX REGIME APPROVED BY THE DECREE-LAW NO. 193/2005,  7 OF
NOVEMBER  ANDTHAT THE INFORMATION GIVEN IN THIS FORM IS ACCURATE.  I ALSO DECLARE  THAT  THE ENTITY
IDENTIFIED IN SECTION I IS  NEITHER  COVERED BY ARTICLE  5 OF THE REFERRED REGIME, NOR OBLIGED TO SUBMIT
PORTUGUESE CORPORATE OR  PERSONAL  INCOME TAX RETURNS.

V IDENTIFICAÇÃO DA ENTIDADE REGISTADORA DIRECTA
IDENTIFICATION OF THE DIRECT REGISTRATION ENTITY

NÚMERO DE IDENTIFICAÇÃO FISCALNOME / DENOMINAÇÃO SOCIAL

NAME / BUSINESS NAME TAX IDENTIFICATION NUMBER

__________/_________/_________

Signatário Autorizado:

Authorized  signatory:

SOLICITO POR ESTE MEIO O REEMBOLSO DO IMPOSTO PORTUGUÊS RELATIVO AOS JUROS CONTÁVEIS À DATA DA
TRANSFERÊNCIA DE CONTA NÃO SUJEITA A RETENÇÃO PARA CONTA SUJEITA A RETENÇÃO, DECLARANDO  QUE  A ENTIDADE
IDENTIFICADA NO QUADRO I EFECTUOU O PAGAMENTO DOS JUROS CONTÁVEIS A VALOR BRUTO NÃO TENDO SIDO
REEMBOLSADO DO RESPECTIVO IMPOSTO NOS TERMOS DO ARTIGO 7º DO REGIME  ESPECIAL  APROVADO PELO DL 193/2005
DE 7 DE NOVEMBRO, ESTANDO CORRECTOS TODOS OS ELEMENTOS INDICADOS NESTE FORMULÁRIO. MAIS DECLARO QUE
A ENTIDADE IDENTIFICADA NO QUADRO I NÃO SE ENCONTRA  ABRANGIDA PELO ART.º 5º DO REFERIDO REGIME NEM ESTÁ
OBRIGADA À ENTREGA DE DECLARAÇÃO PERIÓDICA DE RENDIMENTOS PARA EFEITOS DE IRS OU DE IRC.

VI IDENTIFICAÇÃO DO REPRESENTANTE
IDENTIFICATION OF THE REPRESENTATIVE

NÚMERO DE IDENTIFICAÇÃO FISCALNOME / DENOMINAÇÃO SOCIAL

NAME / BUSINESS NAME TAX IDENTIFICATION NUMBER



MOD. 20-RFI (Pedido de reembolso do imposto português sobre os juros contáveis à data da transferência de valores
mobiliários representativos de dívida abrangida pelo regime especial de tributação, de uma conta não sujeita a retenção para
uma conta sujeita a retenção (art. 13.º do Regime Especial aprovado pelo  Decreto-Lei n.º 193/2005, de 7 de Novembro)
MOD. 20-RFI (Claim for refund of portuguese tax withheld on accrued interest on the date of transfer of debt
securities, covered by the special tax regime, from an account not liable to withholding tax to an account liable
to withholding tax (article 13(2)  of the Special  Tax Regime approved by the  decree-law no. 193/2005, 7 of
november)

INSTRUÇÕES DE PREENCHIMENTO
INSTRUCTIONS FOR COMPLETION

O PRESENTE PEDIDO DE REEMBOLSO DE IMPOSTO DESTINA-SE EXCLUSIVAMENTE ÀS SITUAÇÕES DE TRANSFERÊNCIA DE
VALORES MOBILIÁRIOS DE UMA CONTA DE ENTIDADE NÃO SUJEITA A RETENÇÃO OU ISENTA PARA UMA CONTA DE
ENTIDADE SUJEITA A RETENÇÃO E DEVE SER APRESENTADO PELO TRANSMISSÁRIO, SEMPRE QUE O MESMO NÃO ESTEJA
OBRIGADO À ENTREGA DE DECLARAÇÃO PERIÓDICA DE RENDIMENTOS PARA EFEITOS DE IRS OU DE IRC.
ESTE PEDIDO É  DIRIGIDO AO DIRECTOR-GERAL DOS IMPOSTOS, NO PRAZO DE 90 (NOVENTA) DIAS A CONTAR DA DATA
EM QUE FOI EFECTUADA A RETENÇÃO DE IMPOSTO, AO ABRIGO DO ART. 13.º DO REGIME ESPECIAL APROVADO PELO
DECRETO-LEI N.º 193/2005, DE 7 DE NOVEMBRO.
O FORMULÁRIO É COMPOSTO POR 3 EXEMPLARES, DESTINADOS À ADMINISTRAÇÃO TRIBUTÁRIA PORTUGUESA, À
ENTIDADE REGISTADORA DIRECTA E AO TRANSMISSÁRIO, CONFORME ASSINALADO NO CANTO INFERIOR DIREITO DE
CADA UMA DAS VIAS.

THIS CLAIM FOR TAX REFUND IS TO BE USED EXCLUSIVELY IN SITUATIONS IN WHICH SECURITIES ARE
TRANSFERRED FROM AN ACCOUNT NOT LIABLE TO WITHHOLDING TAX TO AN ACCOUNT LIABLE TO
WITHHOLDING TAX AND IS TO BE SUBMITTED BY THE TRANSFEREE, WHENEVER HE/SHE/IT IS NOT OBLIGED TO
SUBMIT  PERSONAL OR CORPORATE INCOME TAX RETURNS.
THIS CLAIM IS  ADDRESSED TO THE DIRECTOR-GENERAL OF TAXES, WITHIN 90 (NINETY) DAYS AS FROM THE DATE
THE TAX WAS WITHHELD, UNDER ARTICLE 13 OF THE SPECIAL TAX  REGIME  APPROVED BY  THE DECREE-LAW
NO. 193/2005, 7 OF NOVEMBER.
THE FORM CONSISTS OF 3 COPIES:  FOR THE PORTUGUESE TAX ADMINISTRATION, FOR THE DIRECT REGISTRAR
OF THE  SECURITIES  AND  FOR THE TRANSFEREE, AS INDICATED AT THE RIGHT LOWER CORNER OF EACH COPY.

QUADRO I SECTION I
DESTINA-SE À IDENTIFICAÇÃO DO REQUERENTE, ENTIDADE TRANSMISSÁRIA DOS VALORES MOBILIÁRIOS, NÃO SENDO
O CAMPO RELATIVO AO NIF PORTUGUÊS DE PREENCHIMENTO OBRIGATÓRIO.
THIS SECTION IS TO IDENTIFY THE CLAIMANT, THE ENTITY TO WHICH THE SECURITIES ARE TRANSFERRED. THE
COMPLETION OF THE PORTUGUESE TAX IDENTIFICATION NUMBER (TIN) IS NOT MANDATORY.

QUADRO II SECTION II
PREENCHER TODAS AS COLUNAS DESTE QUADRO PARA IDENTIFICAR CORRECTAMENTE OS VALORES MOBILIÁRIOS
REPRESENTATIVOS DE DÍVIDA. O CÓDIGO DA MOEDA DEVERÁ SER INDICADO DE ACORDO COM A NORMA ISO 4217.
COMPLETE ALL COLUMNS OF THIS SECTION IN ORDER TO CORRECTLY IDENTIFY THE DEBT SECURITIES. THE
CURRENCY CODE SHOULD BE INDICATED IN ACCORDANCE WITH THE ISO 4217 STANDARD.

QUADRO III SECTION III
ESTE QUADRO DEVERÁ SER PREENCHIDO E ASSINADO PELO INTERMEDIÁRIO FINANCEIRO JUNTO DO QUAL O
BENEFICIÁRIO EFECTIVO TEM A CONTA DOS VALORES MOBILIÁRIOS.
THIS SECTION IS TO BE COMPLETED AND SIGNED BY THE FINANCIAL INTERMEDIARY WITH WHICH  THE
BENEFICIAL  OWNER HAS THE SECURITIES ACCOUNT.

QUADRO IV SECTION IV
IDENTIFIQUE O INTERMEDIÁRIO FINANCEIRO QUE É CLIENTE DIRECTO DA ENTIDADE REGISTADORA. O NIF PORTUGUÊS NÃO
É DE PREENCHIMENTO OBRIGATÓRIO.
ESTE QUADRO NÃO É DE PREENCHIMENTO OBRIGATÓRIO PELO BENEFICIÁRIO, OU PELO SEU REPRESENTANTE, PODENDO
SER COMPLETADO PELO INTERMEDIÁRIO FINANCEIRO REFERIDO NO QUADRO III.
IDENTIFY THE FINANCIAL INTERMEDIARY WHICH IS THE DIRECT CUSTOMER OF THE REGISTRAR.
THE COMPLETION OF THE PORTUGUESE TIN IS NOT MANDATORY.
THE COMPLETION OF THIS SECTION BY THE BENEFICIARY (OR ITS DULY QUALIFIED REPRESENTATIVE) IS
NOT MANDATORY. THIS SECTION MAY BE COMPLETED BY THE FINANCIAL INTERMEDIARY IDENTIFIED IN
SECTION III.

QUADRO V SECTION V
INDICAR A ENTIDADE REGISTADORA DIRECTA. ESTE QUADRO NÃO É DE PREENCHIMENTO OBRIGATÓRIO PELO
BENEFICIÁRIO, OU PELO SEU REPRESENTANTE, PODENDO SER COMPLETADO PELOS INTERMEDIÁRIOS FINANCEIROS
REFERIDOS NOS QUADROS III OU IV.
IDENTIFY THE DIRECT REGISTRAR OF THE SECURITIES. THE COMPLETION OF THIS SECTION BY THE
BENEFICIARY (OR A DULY QUALIFIED REPRESENTATIVE) IS NOT MANDATORY. THIS SECTION MAY BE COMPLETED
BY THE FINANCIAL INTERMEDIARIES IDENTIFIED IN SECTIONS III OR IV.

QUADRO VI SECTION VI
IDENTIFICAR O REPRESENTANTE , QUANDO APLICÁVEL.
IDENTIFY THE REPRESENTATIVE, WHEN APPLICABLE.

QUADRO VII SECTION VII
O FORMULÁRIO DEVERÁ SER ASSINADO PELO TRANSMISSÁRIO OU O SEU REPRESENTANTE  DEVIDAMENTE  HABILITADO.
THE FORM SHOULD BE SIGNED BY THE TRANSFEREE OR BY A DULY QUALIFIED REPRESENTATIVE.


